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Tishrei - a Month of Holidays or a ‘Holiday Month’ 

The 'Tishrei Holidays' vs. the 'Pilgrimage Holidays & their Biblical logic' 

Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 
 

I. The ‘facts’  

 In Sefer Shmot, we find only the 3 'Pilgrimage Holidays 

  [see 23:14-17  & 34:14-20] 

 In Sefer Devarim  - ONLY the 3 'Pilgrimage Holidays 

  [see 16:1-17] 

 In Vayikra – we find ALL the holidays with LUNAR dates 

  [chapter 23 - & includes shabbat] 

 In Bamidbar – we find ALL the holidays AND Rosh Chodesh 

  [chapters 28->29] 

 Discuss the agricultural calendar in the Land of Israel 

 

II. The questions: 

 A. Why not present all the holidays together in one book? 

 B. Why don’t the Tishrei holidays appear in Shmot/Devarim 

 C. Are the additional Tishrei holidays a ‘group’ 

  If so, what theme do they share? 

  If not, why the need for so many, & why those dates 

 D. Why is the number 7 so central to the holidays, 

  & how might that relate to Tishrei = 7th month 

 E. What is the logic of a holiday on the 10th of month 

  And why the name “kippurim” 

 

III. The connection to the sin of the Golden Calf 

 Discuss, when the laws in Shmot & Devarim are given 

 Discuss why there was a need for a renewed covenant 

  & the meaning of ‘attributes of mercy’ 

 Discuss the three sets of ’40 days’ at Har Sinai 

  [based on Shmot chapters 32->34 and Devarim 9] 

https://torahinmotion.org/civicrm/mailing/url?u=113442&qid=16110544
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IV. Calculations based on the three sets of 40 days ! 
• Arrival at Har Sinai – early in the third month 

  At least three days of preparation – Shmot 19 

• First 40 days – first luchot – see Shmot 24:12-18 

• Forty days of prayer – Devarim 9:11-19 

• Forty days of second luchot – Devarim 10:1-5 & 10-11 

   In light of Shmot 34:27-29 

Assuming Torah given on 6th or 7th  of the 3rd month   

  Add 40 – arrive at 17th of 4th month = 17 Tamuz 

Hence: middle 40 days of prayer = 18 Tamuz till 29 Av 

Therefore: Last 40 days [second Luchot] 

= 1 Elul thru 10 Tishrei   

[or what later becomes the time of repentance] 

 

Maybe Chazal based 7 Sivan by working backward from 10 Tishrei !   

 

What happened of the 10th of Tishrei 

 And its connection to Matan Torah! 

Shmot 32:30-32: 

ֹּאמֶר מֹּשֶה אֶל  ל ת, וַי חֳרָּ ם, אַתֶם  -וַיְהִי, מִמָּ עָּ הָּ
ה אֶעֱלֶה אֶל ה; וְעַתָּ ה גְדֹּלָּ אָּ אתֶם חֲטָּ ה,  -חֲטָּ יְהוָּ

רָהאוּלַי  כֶם.  אֲכַפְּ עַד חַטַאתְּ  בְּ

30 And it came to pass on the morrow, 
that Moses said unto the people: 'Ye 
have sinned a great sin; and now I will 
go up unto the LORD, peradventure I 
shall make atonement for your sin.' 

ב מֹּשֶה אֶל  לא ֹּאמַר:-וַיָּשָּ ה, וַי א,    יְהוָּ נָּ חָטָא אָּ
דֹלָה הָעָם הַזֶה ב. חֲטָאָה גְּ הָּ הֶם, אֱלֹהֵי זָּ  , וַיַעֲשׂוּ לָּ

31 And Moses returned unto the 
LORD, and said: 'Oh, this people have 
sinned a great sin, and have made them 
a god of gold. 

ה,   לב  ; תִשָא חַטָאתָם -אִם וְעַתָּ
א, מִסִפְרְךָ אֲשֶ --אַיִן-וְאִם  . מְחֵנִי נָּ בְתָּ תָּ  ר כָּ

32 Yet now, if Thou wilt forgive their 
sin--; and if not, blot me, I pray Thee, 
out of Thy book which Thou hast 
written 

 

10 Tishrei = the day Moshe came down with 2nd luchot! 

 [The covenant of Sinai is now eternal] 

 

If so, maybe we need to re-new the INAGURAL ceremony 

 On the 8th day – the sh’china returned 
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V. Shmot 23:9-19  - the first presentation of the holidays 

      / at the conclusion of ‘law’ unit in Parshat Mishpatim 

ת   ;וְגֵר, לאֹ תִלְחָץ  ט      ם אֶּ ם, יְדַעְתֶּ שׁ הַגֵר-וְאַתֶּ פֶּ ץ מִ גֵרִים ה  -כִי—נֶּ רֶּ ם, בְאֶּ  צְרָיִם. יִיתֶּ

נִים, תִזְרַע אֶת י  ש שָׁ ,-וְשֵׁ סַפְתָׁ הּ.-אֶת אַרְצֶךָ; וְאָׁ תָׁ יא   תְבוּאָׁ

הּ בְיֹנֵי עַ ,  וְהַשְבִיעִת תִשְמְטֶנָׁה וּנְטַשְתָׁ ךָוְאָכְלוּ אֶּ ם, תֹּאכַל , וְ מֶּ יִתְרָׁ

דֶהָׁ  י בי  …חַיַת הַשָׁ עֲשֶׁ ה מַּ עֲשֶׁ ת יָמִים תַּ שֶׁ ש  שֵׁ יּוֹם הַּ בֹּת ךָ, וּבַּ -בִיעִי תִש 
 .אֲמָתְךָ, וְהַגֵר-נָפֵשׁ בֶןלְמַעַן יָנוּחַ, שׁוֹרְךָ וַחֲמֹרֶךָ, וְי     -

[Transition] 

ר גי.       ; ם, תִשָמֵרוּאָמַרְתִי אֲלֵיכֶּ -וּבְכֹל אֲשֶּׁ

לֹהִים  וְ   מַע עַללאֹ תַזְכִירוּאֲחֵרִים שֵׁם א  ֹּא יִשָׁ    פִיךָ-, ל

           [instead…] 

לֹש ר    חֹגיד שָׁ לִים, תָׁ הלִי  גָׁ נָׁ שָׁ ת  וט …בַּ מֹּר-אֶׁ צּוֹת, תִש  מַּ ג הַּ ת  --חַּ עַּ שִב 

ר צִוִּיתִךָ  אֲשֶׁ צּוֹת כַּ ל מַּ יבלְמוֹעֵד יָמִים תֹּאכַּ ֹּא-, כִי חֹדֶשׁ הָאָב  ל רָיִם; ו  יקָם-בוֹ יָצָאתָ מִמִצ  י, רֵׁ  .יֵׁרָאוּ פָנַּ
ג ה זט חַּ יר ו  עֲ  ַקָצ  י מַּ ר תִ בִכוּרֵׁ יךָ, אֲשֶׁ ה;שֶׁ שָדֶׁ ע בַּ רַּ  ז 

ג   חַּ שָנָה,  .ףיהָאָס  ו  את הַּ צֵׁ ן-בְאָסְפְךָ אֶתב   ..ההַשָדֶ -מַעֲשֶיךָ מ 

ה יז  נָׁ שָׁ מִים, בַּ עָׁ לֹש פ  אֶה, כָׁל—שָׁ ך -יֵרָׁ כוּר   ז 

דֹן -, אֶל  אָׁ נֵי, הָׁ    …’הפ 

           Followed by laws – related to those holidays: 

ֹּא חי מֵׁ -תִזְבַח עַל-ל  ;זִבְחִי -דַםץ, חָׁ

ֹּא  לֶב-וְל קֶר-חַגִי, עַד-יָׁלִין חֵׁ  .בֹּ

ית יְהוָׁה אֱלֹהֶיךָ;רֵאשִׁית, בִכוּרֵי אַדְמָתְךָ טי   בִיא, בֵׁ  , תָׁ

  .תְבַשֵל גְדִי, בַחֲלֵב אִמוֹ-לאֹ 

 

Discuss the agricultural nature  

& the logic of visiting Hashem during the critical times of 

the agricultural year 
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Note how it relates to the dangers of idol worship! 

V. Devarim chapter 11 – rain cycle in Land of Israel 
א  י ה בָּ רֶץ, אֲשֶר אַתָּ אָּ הּ-כִי הָּ ה לְרִשְתָּ מָּ אֶרֶץ  --שָּ לאֹ כְּ

רַיִם הִוא ם: מִצְּ אתֶם מִשָּ זַרְעֲךָ,  -אֲשֶר תִזְרַע אֶת  , אֲשֶר יְצָּ
ק.  וְהִשְקִיתָּ בְרַגְלְךָ כְגַן הַיָּרָּ

10 For the land, whither thou goest in to 
possess it, is not as the land of Egypt, 
from whence ye came out, where thou 
didst sow thy seed, and didst water it 
with thy foot, as a garden of herbs; 

הּ  יא ה לְרִשְתָּ מָּ רֶץ, אֲשֶר אַתֶם עֹּבְרִים שָּ אָּ רִים, --וְהָּ אֶרֶץ הָּ
עֹּת;  תֶהוּבְקָּ טַר הַשָמַיִם, תִשְּ  מָיִם. -לִמְּ

11 but the land, whither ye go over to 
possess it, is a land of hills and valleys, 
and drinketh water as the rain of heaven 
cometh down; 

הּ:-אֶרֶץ, אֲשֶר  יב ה אֱלֹהֶיךָ דֹּרֵש אֹּתָּ ה   יְהוָּ מִיד, עֵינֵי יְהוָּ תָּ
הּאֱלֹ עַד אַחֲרִית שָנָה.--הֶיךָ בָּ   מֵרֵשִית הַשָנָה, וְּ

 }ס{

12 a land which the LORD thy God 
careth for; the eyes of the LORD thy 
God are always upon it, from the 
beginning of the year even unto the end 
of the year. {S} 

יָּה, אִם  יג מֹּעַ תִשְמְעוּ אֶל-וְהָּ נֹּכִי מְצַוֶּה  -שָּ מִצְוֹּתַי, אֲשֶר אָּ
ה אֶת--אֶתְכֶם, הַיוֹם בְ -לְאַהֲבָּ ה אֱלֹהֵיכֶם, וּלְעָּ ליְהוָּ -דוֹ, בְכָּ
ל  נַפְשְכֶם. -לְבַבְכֶם, וּבְכָּ

13 And it shall come to pass, if ye shall 
hearken diligently unto My 
commandments which I command you 
this day, to love the LORD your God, 
and to serve Him with all your heart and 
with all your soul, 

נָתַתִ   יד טַרוְּ עִתוֹ-י מְּ כֶם בְּ צְּ תָ  , יוֹרֶה וּמַלְקוֹש; אַרְּ אָסַפְּ וְּ
הָרֶךָ יִצְּ ךָ וְּ תִירֹשְּ גָנֶךָ, וְּ  .דְּ

14 that I will give the rain of your land 
in its season, the former rain and the 
latter rain, that thou mayest gather in thy 
corn, and thy wine, and thine oil. 

 

VI. Tracing the Biblical concept of “kappara” 
Breishit 6:14 – Noah’s ark 

י יד בַת עֲצֵׂ ה לְךָ תֵׂ בָה;-גֹפֶר, קִנִים תַעֲשֶה אֶת-עֲשֵׂ  ., בַכֹפֶרמִבַיִת וּמִחוּץ וְכָפַרְתָ אֹתָהּ הַתֵׂ

 
Breishit  32:21 

 גַם הִנֵה עַבְדְךָ יַעֲקֹּב, אַחֲרֵינוּ:--וַאֲמַרְתֶם  כא
רָה פָנָיואָמַר -כִי   פָנָי,אֲכַפְּ חָה הַהֹלֶכֶת לְּ  , בַמִנְּ

יו, -וְאַחֲרֵי נָּ  . אוּלַי יִשָא פָנָי כֵן אֶרְאֶה פָּ

21 and ye shall say: Moreover, behold, thy 
servant Jacob is behind us.' For he said: 'I 
will appease him with the present that goeth 
before me, and afterward I will see his face; 
peradventure he will accept me.' 

 
Shmot 16:14 – Manna described like ‘frost’ covering the ground 

י הַמִדְבָר, דַק מְחֻסְפָס-תַעַל, שִכְבַת הַטָל; וְהִנֵׂה עַלוַ  יד     הָאָרֶץ -, עַל כַכְפֹרדַק --פְנֵׂ

 

Shmot 32:30 “kappara” in the story of Golden Calf 

שֶה אֶל ֹּאמֶר מֹּ ם -וַי עָׁ ה אֶעֱלֶה אֶל…הָׁ  בְעַד חַטַאתְכֶם  אֲכַפְרָה אוּלַי   ’ה-וְעַתָׁ
 
Shmot 25:20 – the Kapporet cover of Ark 

יהֶם עַל כ  י כְנָפַיִם לְמַעְלָה, סֹכְכִים בְכַנְפֵׂ  , ת הַכַפֹרֶ -וְהָיוּ הַכְרֻבִים פֹרְשֵׂ

  .יִהְיוּ, פְנֵׂי הַכְרֻבִים--הַכַפֹרֶת-אָחִיו; אֶל-וּפְנֵׂיהֶם, אִיש אֶל 
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Shmot chapter 29:  the Seven Day Inauguration ceremony of the Mishkan 

ם   לג כְלוּ אֹּתָּ -, לְמַלֵא אֶתאֲשֶר כֻּפַר בָהֶם וְאָּ
ֹּא ר ל ם; וְזָּ ם לְקַדֵש אֹּתָּ ֹּאכַל, כִי -יָּדָּ  קֹּדֶש הֵם. -י

33 And they shall eat those things wherewith 
atonement was made, to consecrate and to 
sanctify them; but a stranger shall not eat 
thereof, because they are holy. 

שִׂיתָּ לְאַהֲרֹּן וּלְבָּ   לה ה, כְכֹּל אֲשֶרוְעָּ כָּ יו, כָּ -נָּ
ה;   כָּ מַלֵא יָדָםצִוִּיתִי, אֹּתָּ עַת יָמִים, תְּ  . שִבְּ

35 And thus shalt thou do unto Aaron, and to 
his sons, according to all that I have 
commanded thee; seven days shalt thou 
consecrate them. 

את תַעֲשֶׂה לַיוֹ   לו   הַכִפֻּרִים,-עַל ם, וּפַר חַטָּ
חִטֵאתָ עַל ךָ עָלָיו-וְּ כַפֶרְּ בֵחַ, בְּ  ; הַמִזְּ

שַחְתָּ אֹּתוֹ, לְקַדְשוֹ.    וּמָּ

36 And every day shalt thou offer the bullock 
of sin-offering, beside the other offerings of 
atonement; and thou shalt do the purification 
upon the altar when thou makest atonement 
for it; and thou shalt anoint it, to sanctify it. 

כַפֵר עַל   לז עַת יָמִים, תְּ בֵחַ -שִבְּ  Seven days thou shalt make atonement for 37 …הַמִזְּ
the altar, and sanctify it; thus shall the altar 
be most holy; whatsoever toucheth the altar 
shall be holy.  

 
Avoda of High Priest on Yom Kippur – Vayikra  16:3-16 

ל ג    . שׁ-בְזאֹת יָבאֹ אַהֲרֹן, אֶּ את, וְאַיִל  -בְפַר בֶן  :הַקֹדֶּ ר לְחַטָׁ קָׁ בָׁ
ה לָׁ י יִ  ה  .… .לְעֹּ ת, עֲדַת בְנֵׁ אֵׁ ל, יִקַח שְנֵׁיוּמֵׁ אֵׁ את; וְאַיִל  -שְרָׁ י עִזִים, לְחַטָׁ שְעִירֵׁ

ה לָׁ ד, לְעֹּ    ..…אֶחָׁ
רֶת עַל-וְנָׁתַן אֶת יג  י יְהוָׁה;-הַקְטֹּ ש, לִפְנֵׁ אֵׁ ת הָׁ ת, אֶּ ת-וְכִסָה עֲנַן הַקְטֹרֶּ  הַכַפֹרֶּ

דוּת-אֲשֶר עַל עֵׁ ֹּא יָׁמוּת--הָׁ    .וְל
ה בְאֶ  יד  ר, וְהִזָׁ קַח מִדַם הַפָׁ עוֹ עַלוְלָׁ ת-צְבָׁ ה;  פְנֵי הַכַפֹרֶּ דְמָׁ וְלִפְנֵי קֵׁ
ת מִים מִן-, יַזֶה שֶבַעהַכַפֹרֶּ ם-פְעָׁ עוֹ--הַדָׁ חַט אֶת טו .בְאֶצְבָׁ את, -וְשָׁ שְעִיר הַחַטָׁ

בִיא אֶת ם, וְהֵׁ עָׁ מוֹ, אֶל-אֲשֶר לָׁ ה אֶת-דָׁ שָׁ כֶת; וְעָׁ רֹּ ית לַפָׁ ה -מִבֵׁ שָׁ מוֹ, כַאֲשֶר עָׁ דָׁ
ת-וְהִזָה אֹתוֹ עַל ר,לְדַם הַפָׁ  ת, וְלִפְנֵי הַכַפֹרֶּ    .הַכַפֹרֶּ

ר עַל  טז  שׁ-וכִפֶּ יהֶם הַקֹדֶּ ל וּמִפִשְעֵׁ אֵׁ י יִשְרָׁ ת בְנֵׁ מְאֹּ ל  , מִטֻּ ם;  -לְכָׁ חַטֹּאתָׁ
ד,  הֶל מוֹעֵׁ ן יַעֲשֶה, לְאֹּ  .הַשֹכֵן אִתָם, בְתוֹךְ טֻמְאֹתָםוְכֵׁ

 


